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Ha mamepuase npousbedenuir Y. llekcnupa anaiusupyonmcs 0cobeHHOCHU CuHecemu-
ueckoil Konyenmyaiusayuu 6pemenu cxBosb npusmy kameeopuu ybema. Hemoncmpupyemcs,
umo ybem, 6YOyHuu He CAMOCIIOAMEABHOT CYUFHOCHIBIO, HO KauectBoM, uepes conpaxeHHOCHTb
¢ Abarenuamu bvimus npuobpemaem 6 npocmparcmbe xyooxecmbenroeo mexkcma 00NoAHU-
meabHble, MemoHuMuuecku obyciobaennvie cmbvicavl, 8 pade cayuaeB Bo3bviuiatoujuecs 00
YpobBusa yenHocmublx, cumbosuneckux co-3sHauenuti. CeMaHmuka u npasmamuka kaxoo2o u3
yBemob, oxpawiubaioujux Bpema 6 mexcmax Ilexcnupa, onpedessemcs MemoHUMU1eCkotl co-
OMIHeceHHOCHIbIO ¢ AbAeHUAMU BHeuiHeeo u BHympenneeo mupa. Tax, uepnwii ybem (black),
01M0K0ecmBAAEMBLIL C EMHOMOU HOUU, CHIAHOBUNICA MEMAGMOHUMUYECKUM UMEHEM Heu3-
Becmmocmu, onactocmu, cmpadanus. Cepuiil ybem (grey), accoyuupyemviil ¢ nepexooom on
MbMbL K cBemny, coOmHOCUMCs ¢ 06pasamu ympa, HOCH, HA0exkObl, CaHoBACy 2AeMEHITIOM
Apkux abmopckux memagpop-nepconucpuxayuti. Kpacuwiii ybem (red) donyckaem noaspvie
unmepnpemayuy, 6yoyuu U SHAMEHUEM UCHbIMAHUT, U CUMBOAOM JKUSHU, CUADL, IHEpeull.
Keamwir ybem (yellow) Bvicmynaem 3naxom y6adanus, cmapocmu u, 6 NCUXOAOUUECKOM
acnekme, epycmu. 3esenviil yBem (green) MemOHUMUUECKU CONpPsXeH ¢ uoeaMU HOBU3HDL,
1OHOCTIU U 00HOBpeMeHHO HeonbimHocu, YaA3Bumocmu. XyooxecmbeHHO nepeocMblCAeHHbLe,
MemoruMuseckue napaiteiu 0boduaiomca 0o memagoputeckux obpasol, 6 xomopsix omi-
paxkaemcs aBmopckoe Bocnpusmue cA0XkH020 MH02000pasus ovimua. Coeaan Bv1600 o mom,
1Mo conpsKeHue XPOHOMonuueckux u 46emobuix cmwvicA08 npedeavbHo UHOUBUOYaLUSUpYem U
Bpems, u yBem, coobuyas HenOBMOPUMYIO YHUKAALHOCTIL KAKOOMY (hpaemeniny cobbmutiHoi
mxanu npousbedeHutl Beaukoeo aH2AUTICK020 Opamamypea.

KrroueBbie ci1oBa: Bpems, MeTadpopa, MeToHMMMs, crHectesns, Y. Hlexkcrmp

Bpemsa — uweTsepToe mM3MepeHMe COOBITMIIHOTO IPOCTPaHCTBA MMUpa —
orperiessieT ObITIIE Ha BCeX o YPOBHAX 1 B KaXK/[OM eTo IIposiBieHnn. byy-
un pwIocodCKOVI KaTeropyiert MaKCUMaIbHOTO YPOBHS aOCTPaKIINN, BpeMs
OTKPBIBAETCS UeJIOBEKY B IIPefe/IbHOV KOHKPeTHOCTY SKCIUIVIIUPYIOIIVIX €0
SBJIEHUI — B VI3MeHeHMsIX, 3aTparvBaiolIX XUBOVI 11 HEXMBOI MIp, o0Ie-
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CTBO M KaXXIIOT'O OTHIEeJIbHOrO uesioBeka. DyHIaMeHTaIbHOe CBOVICTBO OBITIAS,
BpeMsI HaxXOIUT CBOe OTPaXkKeHle B eCTECTBEHHOM $I3bIKe, BBICTYIIasl HEOTheM-
JIEMBIM 2JIEMEHTOM (POPMBI WIVM CEMAHTVKM BCEX ero eIMHMNI], OT (POHeMBI
IO TeKCTa. BpeMs IpucyTCTByeT, MMIUIVIIATHO VIV SKCIUIMIIUTHO, VI B Pedl,
KOTOpasi sIBJIsieT cODOV peatn3alLiiio OIIpeeIeHHOro o0pasa Mympa B TOT WIN
VHOVI MOMEHT. BbIpakeHreM TBOPYECKN IT€PEOCMBICJIEHHOTO TeMITOPaIbHO-
IO OIIBbITa, MHAVBUIYaIbHOTO ¥ KOJUIEKTMBHOTO, CTAHOBUTCS XYIOXKECTBEH-
HOe BpeMsI — CJIOXKHBIVI CYHTe3 IepIIeNTyaIbHOTO, COIIMAIGHOTO M VICTOPW-
YECKOTO BpeMeHM, 00JIeUeHHBIVI B HETIOBTOPVUMYIO SI3BIKOBYIO (pOpMY.

HepocTymHoe 11 HEIIOCPEICTBEHHOTO BOCIIPVATISI OpTaHaMy UyBCTB,
BpeMs He VIMeeT B JIEKCMYECKOM CTPOe si3blka COOCTBEHHOI'O TaKCOHOMIIYe-
cKoro xiacca [4]. B KoHIenTyaImsammm u OC/IOBIIMBAHMUM TEMIIOPaJIbHOIO
OIIbITA YYaCTBYIOT MEXaHW3MbI OOPa3HOIO MBIIUIEHNS — IIPOLIecCHl MeTa-
doprueckoro 1 METOHMMIYECKOTO ITpoerpoBanus. VIX mposiBiieHeM Ha
SI3BIKOBOM YPOBHE CTaHOBSITCS MHOTOUVC/IEHHbIe IIPVIMePhl CeMAHTIIeCKOT
JlepuBaLNY, COIIpSTaloIe BpeMs M Pa3HOOOpasHble SBJIEHMS BHEITHe
HEeVICTBUTEIbHOCTY VI BHyTPEHHEro Mypa 4dejioBeKa. Momesy KOHIeNTyaIb-
HOTO IIPOEIMPOBAHMS U SI3bIKOBbIE (POPMBI MX BbIPAsKEHMS OTIIMYAIOTCS I10
CTelleHV IIPUBBIYHOCTH, YCTOVYMBOCTH, BAPBUPYSICh OT KOHBEHLIVOHAIBHBIX
HPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX COOTBETCTBUI [10 SIPKMX OKKA3MOHAIBHBIX 00-
pasos. K uncity HanMeHee M3y4eHHBIX, «HECTAHIAPTHBIX» MEXaHM3MOB KOH-
LIENITya/IV3ali BpeMeHV OTHOCUTCS CMHeCTe3Msl, OCHOBAHHAas Ha CXOICTBe
BOCIIPVISITVSL OHTOJIOTMIYECKM He TOXIECTBEHHBIX CYIIHOCTENI — SIBJIIEHUI
BUAVIMOTO MUPa ¥ CJIOKHBIX, IICMXOJIOTMYECKMX M MHTEeJUIEKTYaJIbHBIX (pe-
HOMEHOB.

B ocHOBe cMHeCTeTMYecKMX CBI3eVl KOHIICIITOB JIEKUT MeXaHWM3M BTO-
PWYHBIX OIIYIIEHN, TIO3BOJISIIOIINTI OTOXKIECTBIISTh M pasjindaTh [TePBIUY-
Hble OIIyIIeHMs OOBeKTVMBHBIX deHOMeHOB. CXOACTBO HEPBHBIX peaKLV
Ha pa3/IMdIHBle CTVMYJIBl BHEIIHErO 1 BHYTPeHHEro Mupa, OJHOPOIHOCTb
OLIYIIIEHNIL, IIOPOXKIAeMBIX Pa3sHBIMV OpraHaAMM YyBCTB, IIPUBOLANT K CUHe-
CTETVYEeCKOMY OTOXKIIECTBJIEHMIO KOHIIEIITOB OHTOJIOTMYECKM Pa3sHOPOIHBIX
cymHocret. Ha cuHecreTnaeckoir ocHoBe cOMVDKaroTcsl 0Opasbl IPOCTBIX,
BHEIIHVX, (PU3NIECKMX HEeVICTBUIL M KadecTB (LIBETa, 3ByKa, TeMIlepaTyphL,
Beca) M sIBJIEHWVI CJIOKHBIX, BHYTPEHHMX, CBSI3aHHBIX C MBICIIUTEIIbHBIMI ITPO-
11eccaMm 1 SMOIMOHAIIBHBIMY TT€PEKMBAHVISIMIA.

TemmopasibHas CHeCTe3Ms, BBICTYIIAIOMIAs [IPEIMEeTOM VICCIIeIOBAHUI B
00JIacTV IICMXOJIOTMN VI HEVIPOHAYKM Ha IIPOTSDKEeHMM Dollee yeM IT0JTyBeKa
(cp., B wacTHOCTH, [6; 8; 10; 13; 14; 18]), B IMHIBUCTIYECKOM IUIaHE OCTAeTCs
IO HACTOSIIIEr0 BpeMeHM Hen3y4eHHO. B meTaslbHOM OImcaHmy HY>KIAKoT-
Cs1 OCHOBHBIE MOZIEJIV CHHECTETIMYECKOrO IIepeHoca, SI3bIKOBbIE CPeNCTBa X
peanm3anyy B OOBIIEHHOV M XyIOKEeCTBEHHOV! pedrt, PaBHO Kak M KyJIbTYp-
HoO-crrerdnaeckrie 0COOEHHOCTV ITPOSIBIIEHVISI CUHECTE3UN B Pas/IMUHbBIX
si3pIKax. Ha pertieHvie 0IHOT M3 yKasaHHBIX 3a/1ad HaIlpaBieHa HaCTOSIIas
paboTa, 11eIb KOTOPOTI — WMCCIIeNOBaHe POJIN IIBETOBOV CMHECTE3NN B CO3-
JaHWM XYI0KeCTBEHHOro oOpasa BpeMeHn B ripomssereHmsx Y. [llexcrmpa.

LlBer — omyieHme, opMUpPYIOIIeecs B COSHAHWUI UeJIOBEKA B Pe3YIlb-
TaTe MHTEPIIPeTalNy Peakini IJ1a3 Ha CBET, — SIBJISETCS OHOM 13 dpusnde-
CKMX JTaHHOCTEV, CJIOKHBIX M OJJHOBPEMEHHO IIpeiesIbHO IIOHSTHBIX, KOTO-
pble IIPOHM3BIBAIOT BeCh KOMIUIEKC sBjieHmit Xu3Hn. C Ppr3nmdeckon TOYKn
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3peHMs LIBeT IIPeICTaBIIsIeT COOOM «CBETOBOVI ITIOTOK, KOTOPHIVI TP TIepece-
YEHWUM C ITIOBEPXHOCTBIO KAKOrO-JIM00 00beKTa IIpeJIOMIISeTCs WIN pasjlara-
eTCsl Ha MHOYXXeCTBO OTTEHKOB, COCTABJISIOIIVIX IIBETOBOVI CITEKT]P, KaKIBIV 113
KOTOPBIX OTJIMYAETCS CBOEV JUIMHOM BOJIHBI» [3, c. 11]. LipeT HecamocTosTe-
JIeH. Bymydm cBOVICTBOM IIpeIMeTOB, IIBET CBSI3bIBAETCS C HVIMIM MHOXXECTBOM
CMBICJIOBBIX CBSI3€Vl, IIpro0peTas JOIOJIHUTEIIbHbIE, (PYHKIMIOHAJIBHO W CU-
TyaTMBHO O0YC/IOBIIEHHBIE, KYJIbTY PHO-MICTOPITYeCKyie, COLVaTbHbIE TIIV MH-
IVBUIyaJIbHBIE accolmanyy. BepOanmsariis 11BeTOBOVI CyOCTaHIINM B KaTe-
ropumsX KOHKPETHOTO 43bIKa AeIaeT IIBET VM acCOIMUMpPYyeMBble C HVM TTOHSATHS
VI CMBICITBI HEOTBEMJIEMBIM (DparMeHTOM SI3bIKOBOVI KapTMHBI Mypa [2, c. 55].

B xynoxxecTBeHHOV pealbHOCTH, co3/iaBaeMon B mponsseenysx Y. Ilek-
crmpa, BpeMst — (dyHIaMeHTaJIbHO€e CBOVICTBO OBITISI — ¥ LIBET KaK BUIMMOE
CBOVICTBO MHOTVIX SIBJIEHUVI MMpa 00JIazmaroT ocoOoV 3HAUMMOCTBIO. Bpewms
SIBJISIETCSI He TOJIBKO OOBeKTMBHBIM «IIapaMeTpOM» CYIIeCTBOBAHWS, HO U
cy61>e1<T0M IEeVICTBVISI, HEYMOJIVIMOVI CVJIOVI, MI3MEHSIIOIIIeN YejioBeKa, VI IIpo-
CTPaHCTBOM, B KOTOPOM OCYIIECTBJISIOTCS CyIbOBI T€POEB M pacKpbIBaeTCs
IIOJTHOTa VX IyIIeBHBIX ciUl. LIBeT, ecTecTBeHHass XapaKTepuCTIKa IIpefiMe-
TOB, IIprobOpeTaeT B TekcTax Y. lllekcrvpa crMBOIIMYECKYIO HACBITIEHHOCTB,
CTaHOBWTCS 3HAKOM SMOIIMOHAJIIBHOTO COCTOSTHMS I MAPKEPOM COITMATIBHOTO
craryca. OcoGeHHOCTN IIeKCIIVPOBCKOTO IIpeicTaBiIeHs 1iBeTa [5; 7; 9; 16] u
Bpemenu [11; 12; 17; 19] xak He3aBMCMMBIX (PEHOMEHOB HEOJTHOKPATHO CTAHO-
BWJIVICH IIPEIMETOM VICCIIeOBaHVA. BHe 1101 3peHs y4ueHbIX 10 HacTosIIle-
O MOMEHTa OCTaBaJIOCh B3aMMOJIEVICTBIE ABYX KaTerOpUTlL, UTO 1 OIIpeIesn-
J10 TIpOOIIeMHOe I10JIe JJTAHHOVI CTAThIA.

PaccMOoTpmM  OCODEHHOCTV COIIPSDKEHMS TEMIIOPAIBHBIX W I[BETOBBIX
cMBICIIOB B Ipon3Benenmsx Y. lllekcripa Ha ipumepe codeTaHMI XPOHOHM-
MOB ¢ IIpmIaraTeIbHbIMI black («depHBIN»), grey («cepblin»), silver («cepebpm-
CTBIN»), ted («KpacHBIN»), yellow («KeTwIv»), green («3eJIeHBI»).

3HaueHMs, peajn3yeMble B TeMIIOPaJIbHBIX KOHTEKCTax IIpularaTesib-
HbeIM black («aepHBII»), pa3BepTHIBAIOTCA OJHOBPEMEHHO B [IBYX IUIOCKO-
CTsIX — dusudeckom 1 MeTapusMuecKon. B aHImMiIckoM sI3bIKe VMCXOTHOE,
«IIBETOCBETOBOE» 3HaUeHVIe IpruIaraTesIbHOro black («caMbIi TEMHBIVI 1IBET»)
JIOCTaTOYHO PaHO IOJIy4yaeT IlepeHOCHOoe, MeTadopudeckoe passuTue. B mo-
kymeHnTax Hadasia XIV B. csioBo black vicrionibsyeTcst [j1st OIMICAHMA MOpaJlb-
HBIX Ka4ecTB («371071, Oe3HpaBCTBEHHBIV, IPEIIHbIN»). B TekcTax xoHIta XIV B.
OHO PeryJISIPHO COYeTaeTCsl C XPOHOHMMaMw day, time, peaymsys yCTOYN-
BO€e 3Ha4eHNe «3JIONOIYYHbIN, OencTBeHHbIN» [15]. B Tekcrax Y. lllekcrmpa
otmpenerteHvie black, omceIBas BHEIITHME, BUIVIMbIe KaueCcTBa MVIpa B OIIperie-
JIEHHOe BpeMsI, CIMBOJIYECK! XapaKTepu3yeT 1 BHyTpeHHee, CyOBeKTUBHO
BOCIIpMHVIMaeMoe ero cocrosiHme. Cp.:

(1) O grim-look’d night! O night with hue so black! / O night, which ever art
when day is not! (Midsummer Night’s Dream, Act V, Sc. I) — pyc.: O Houn TbMa
[6yxs.: O, becriomagras Houb)! Hous, umo xak Mpaxk uepHa! / Hous, uto Besne, rie
mHs yx 6ompire Het! (tiep. T.J1. enxmHon-KynepHmk);

(2)King Richard. Who saw the sun today? <...> Then he disdains to shine,
for by the book/ He should have braved the east an hour ago. / A black day will it
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be to somebody (King Richard III, Act V, Sc. III) — pyc.: KTo Bumen HpIHYe comH-
1e? <...> OHO CBETUTP He XOUeT; a II0 KHure / Y>K 4ac TOMy HasaJl OHO B30IWIO. /
Komy-amOyme ders amom uepnvim Oymet (mep. A. Pammosorn);

(B)Hubert. Why, here walk I in the black brow of night, / To find you out.
Bastard. Brief, then; and what's the news? Hubert. O, my sweet sir, news
fitting to the night, / Black, fearful, comfortless, and horrible (King John, ActV,
Sc. VI) — pyc.: Xpr06epT. I Bce Opoxy mop depHBIM cBogoM Houm / U Bac
vmy. bacTapn. Ckopee rosopu. Xb10 6 e pT. JIroGesusm cap! YepHsl, Kak 3Ta
HOUb, / Y>XacHBI, TATOCTHBI 1 CKOPOHBI BecTn (11ep. H. PrikoBot).

B cmmoBax repost komenum «CoH B JIETHIOIO HOUB» (IpmMep 1) mpsimoe
3HaueHMe orpeneneHus black («4epHBIV, JIINEHHBIT CBeTa») METOHMUMM-
YeCKM I1epeOCMBICIISIETCS. B IICUXOJIOTTYeCKOM KIIFoYe — KaK «CyMpPadHBIV,
YHBUIBIV», 9TO SKCIUIMIIMPOBAHO W IPeIIecTBYIOIIIM 3IuTeToM grim-looked
(OyxB. «HEyMONMMMBINT»). B ocHOBe cMelmeHHOrO 3Ha4YeHVIS JIEXUT MeTadTo-
HVIMWYECKUI IlepeHoc. MeToHMMIYecKast accolyalysl YepHOro IjBeTa Kak
OTCYTCTBMSI CBeTa (B KadecTBe cpepbl MCTOYHMKA) C YyBCTBOM Oe33alliT-
HOCTV, HeYBepPeHHOCTV, YHBIHV (B KadecTBe cdephl 1ejv) 00yCIOB/IVIBaeT
HpVBHECEHIe B KOHIIEIITYaJIbHYI0 00JIaCTh IIBeTa OLIEHOYHOI'O KPUTeps, Jie-
XaIero B OCHOBE METOHVMUM — «UYePHBIVT fMeCrio HETaTVBHOTO Cy>KIeHVIS
0 uepHOM». MeTadopa «OTpUIIATEIIEHOE COCTOSIHIE — 3TO YEPHBIV IIBET»
BO3HMKaeT B pe3yJIbTaTe 0000IIIeH IS METOHVIMUIL.

B mcropmaeckont mpame «Praapp I1l» (mprmep 2) mpsimoe 3HadeHMIe code-
taHus black day («depHBIVI IeHB») CBSI3aHO C OTCYTCTBYMEM IIPUBBIYHOIO IS
yTpa coHedHoro cseta ([the sun] disdains to shine — OyKB. «coJIHIIe THyIIIaeT-
Csi CUATE»). B TeMITopasibHO-MOIIaJIbBHOM KOHTEKCTe OyyIlero BpeMeHM, Xa-
pakTepHOM T c710B Kopoirst A black day will it be to somebody (Oyks. «HepHbIM
IeHb OyIeT mIs KOro-to»), couetanue black day mpounTeIBaeTcsi MHOCKa3a-
TeJIbHO-CUMBOJINYECK — KaK IIpel3HaMeHOBaHIe IIOPaKeH s

B perumnkax rpadpa B «Kopose VMoanne» (mpvmep 3) onpenernenne black
peayisyer 1psiMoe ¥ MeTadpOpudecKoe 3HAYeHVIS B COIIPSDKEHHBIX 3BEHbBSIX
MeTadpopsl-KaslaMOypa. B riepsom ciryuae — B MeTadope in the black brow of
night (OyKB. «110f], YepHBIM YeJIOM HOYM») — OIperesieHne IOgJ9epKiBaeT
IyCTOTy MpakKa Oe33Be3HOV HOYHOV TeMHOTHL Bo BTOopoM ymoTpeOieHum
oOpasubI stmTeT black xapakTepn3syeT OIHOBpeMeHHO 1 BpeMs (night), v m3-
BecTus (1ews), CTAHOBSCh CMHOHVIMOM OHOPOIHBIM IIPSIMO3HaYHBIM OIIpe-
merneHusM fearful, comfortless, and horrible (Oyks. «[HOBOCTM] cTpallIHBIe, HEY-
TeIlTeIIbHbIE U Y KacHbIe»).

CrereHb IICHIXOJIOIMUECKOTO HAIIPSUKEHS, IIepelaBaeMoro Ollpesie/IleH-
em black, MOXeT TOCTUTaTh IIpele/IbHBIX 3HAUEHNI — KaK B ero IIPsIMOM, TaK
VI B CMMBOJIYecKOM ItpoureHum. Cp.:

(4) The sea, with such a storm as his bare head / In hell-black night endur’d, would
have buoy’d up, / And quench’d the stelled fires (King Lear, ActIII, Sc. VII) — pyc.:
B HOUB OypHYIO OIy>kHam OH HETOKPHITEIA. .. / OT Oypu TOV BCKMTIETh MOTJIO OB
Mope / U 3aracutb HebecHble orum (riep. T.J1. IllenknHon-KynepHuk);

(5) O woe! O woeful, woeful, woeful day. / Most lamentable day, most
woeful day / That ever, ever, I did yet behold! / O day, O day, O day, O hateful
day. / Never was seen so black a day as this (Romeo and Juliet, ActIV, Sc. V) — pyc.:
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O rope! 'opbKmiL, TOPEKUTL, TOPBKMTI TeHb / VI3 Bcex, 9TO B 3TOVI XXM3HM 1 BU/IA-
ma!l / Yxacuemi gens! O HeHaBUCTHBIN HeHb! / Uepree 0HA Ha cBeTe He ObIBasIO!
(mep. T.JI. lenknuon-KynepHUK).

B «Kopore JIupe» (mpumep 4) runepOoImdaecKkurt SIMUTET B COYeTaHWUN
in hell-black night (OyKB. «B 4epHYIO KaK TApTap HOUb») COIIpSATaeT BHEIIHUE,
pmsmueckme CBOVICTBA HOYM — IIOJIHOE OTCyTCTBUe cBeTa (black) — wu BHy-
TpeHHee, TICHXOJIOTMYecKoe ee HarloJIHeHVe — HeBBIHOCHMEIe, He3eMHbIe
CTpajjaHVs, METOHMMITIECKM MMeHYyeMBble CJIOBOM-CMMBOJIOM hell. O6pas aga
(hell) TToMeltaeT mepeXxvBaeMble TJIaBHBIM I'epoeM MYKV BO BHEBPEMEHHOU
KOHTEKCT BeYHOT0, HEOTBPATVIMOTO 11 HEYMOJIIMOTO CyJIa.

OxkcroMopoH so black a day («Taxovt 4epHBIV AeHb»), BBIHECEHHBIN B Tpa-
renv «Pomeo u [IxysibeTTa» (IIpuMep 5) B CYJIBHYIO ITO3UIIVIO KOHIIA CUH-
TarMbl, CYIMBOJIMYECKM-HAIIAIHO M CTPOro-JakKOHMYHO 0000IIaeT CMBICIIBI
TTPEIIIeCTBYIONINX OIpe/ieIeHNI — MHOTOKPATHO ITOBTOPSIEMBIX SITTETOB
woeful («<ropecTHBIN»), lamentable («cKOpOHBIN»), hatefill («HEHaBVICTHBIV»).

Cepsint 118eT (grey), BOSHMKAIOIINIL Ha TpaHM YepHOro u Oejioro, mpm Ie-
pexoJie OT TeMHOTHI K CBETY, CONPSDKEH C XPOHOTOIIOM T'PaHUIIBI — IlepeMe-
HBI, IBVDKEHVIS, Iy TV. MeTOHVIMITIeCKy acCOIMMPYeMBIVT C TIePBBIMY JTy YaMiz
COJIHIIA, CEPHIVI IBET BO BpeMeHHOM KOHTeKcTe rponsseneruit Y. lllekcnvpa
TSATOTeeT DoJlee K CBETY HACTYIIAIOIIETO [THs, UeM K TeMHOTe YXOSIIer] Houl,
SIBJISISICH KITFOUEBBIM 1IBETOBBIM CYIMBOJIOM YTPEHHEVI, IIPeJIpacCBeTHO ITOPHI.

Cp.:

(6) ...yon grey lines / That fret the clouds are messengers of day (Julius Caesar,
Actll, Sc. 1) — pyc.: Kpomka ob6r1akoB cepeet, / To miepBble peaBeCTHMUKI paccBe-
Ta (rep. b.JI. ITacTepHaxa);

(7) And truly not the morning sun of heaven / Better becomes the grey cheeks
of the east (Sonnet 132) — pyc.: He srydrite comrIia foHOorO0 Jiyunt / BocToka KpacsT
cepsble j1aHUTHI (Iep. A. Ky3HeroBa).

DJjleMeHT IpsIMO3HAYHOIO ONMCaHWMA B IIpuMepe (6), ompenereHue grey
(«cepbIvi») BBICTyIIaeT KOMIIOHEHTOM OJIMIIETBOPeHMs B coHere 132 (mpm-
Mep 7). B metadope grey cheeks of the east («cBeTierormye JTaHNTBL BOCTOKA»),
yrono0Jisronent yrpeHHee HebOo IpeKpacHOMY JIVKY, SITATET grel YKa3blBaeT
Ha IIpO3padHyIo IIpepacCBeTHYIO IbIMKY, KOTOpas OTTeHseT SSpPKOCTh BOCXO-
IdIero costHua (morning sun of heaven).

Mapxkep mIHeBHOTO Hadala, CEPBIVI IIBET MOXKET CTAaHOBUTHLCS (POHOM, TIO/I-
YepKMUBAIOIIVM SIPKOCTb YTPEeHHero COJIHIIa — o0pa3a, 4acTo IIOJIyJaloIero
VMHOCKas3aTeJIbHOe IIpoUTeHNe, KaK B CJIeflyIolneM pparMeHTe MCTOPIUIecKO
apamsl «['erprx [V», riae BoccTaroree cpesivi ceporo HeOOCBOIa COJIHIIE SBJIs-
eTcs CMMBOJIOM Mosioforo peiaps, ['erpu [epen:

(8) There were two honours lost, yours and your son’s. / ...For his, it stuck
upon him as the sun / In the grey vault of heaven, and by his light / Did all the
chivalry of England move / To do brave acts (Henry IV, Part 2, Act 2, Sc. 3) — pyc.:
B ror nens nmormbiia gects ero u pama. / ...Ero e uecTs cusisa, CJIOBHO costHIle, /
Ha nebe rormybom. Ee 6rmuctambe / Beex prirapert anrmmiickmx mooyxmaano / Ha
nonsurw (rrep. E. Bupykosort).
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ITpospadnast ACHOCTb MVIpa, €XEMUHYTHO IIpeoOpa’kaollerocs B jIydax
BOCXOJIAIIEr0 COJIHIIA, COOTHOCUTCA B IPOM3BEIeHVAX aHITIMIICKOIO ApaMa-
Typra Cc aKTMBHBIM, JIeITeIbHBIM HadasioM, IIprobpeTast popMy sSIpKMX MeTa-
dop-omuiieTBOpeHmN1, Ie AeHb CTAHOBUTCS AEVICTBYIOIIVIM JIUIIOM:

(9) The gentle day, / Before the wheels of Phoebus, round about / Dapples the
drowsy East with spots of grey (Much Ado about Nothing, Act 5, Sc. 3) — pyc.: Bor
BocTOK pymsHbI, / Ilpen sydesapront kosecHuient Meba, / TymaHHBIMM TI0-
KpbUIcs mTostocamyt, / Boceras ot cHa (mrep. A. KponebGepra).

B aTix cTpokax m3 Komenuy «MHOTO 1TymMa 13 Hudero» (rmpumep 9) cyonb-
eKTOM TIeVICTBUSL sABJIsIeTca HeHb (day), KOTOPBIVI HameseTcs areHTMBHBIM
noTeHIaioM B pamkax Metacdopsl BPEMS — XYIOJKHIVIK, peannsyemort
IpyIIIoNn ckasyeMoro — dapples... with spots of grey (OyKB. «IIOKpBIBAET IISIT-
HBIIIIKaMV CePOro IBeTa»). DIUTeT gentle («HeXHBIVI») B cogeTaHwm gentle day
compsraeT KapTVHBI IIPUPOLIHI (gentle — «IIpUSATHBIN (O IIOTOfIe)») C 0Opa3oM
uesioBeka (gentle — «KPOTKWUM, TVIXWUV, MVWIOCTVBBIV»). OmmiieTBopsiercd 1
00BEKT BO3/IeVICTBMA — IIpefpaccBeTHOe HeDo, MeTOHMMYecKy oDo3HaueH-
Hoe crtoBoM East («BocTox») m MeTadpoprrdecku xapakrepusyemMoe 00pasHbIM
3MUTETOM drowsy («COHHBIN»). IIpenykar dapple, omvchIBarOmNUII UTPY CBeTa
VI TeHV, OTpakaeT HeBECOMOCTh COJIHEYHOIO CBeTa, TAMHCTBEHHO 3apoXKia-
IOIerocs B TUIIVIHE yTPpa ¥ IIOCTEIIeHHO BBITECHSIOIET0 HOUHYIO TEMHOTY.

MeToHMMMYeCcKas CONPsKeHHOCTh TeIUIOTO Ceporo IiBeTa v IIpelpaccBeT-
HBIX YacoB 00obIIaeTcst B spKOM 00pase «Cceporsiasoro yTpa», BapyalysaMm
KOTOPOTO ABJIAIOTCS MeTadpopsl B «Pomeo 1 I KyibeTTe»:

(10a) I'll say yon grey is not the morning’s eye (Romeo and Juliet, Act. 3, Sc. 5) —
pyc.: Ckaxy, aro OemebIit cBeT — He yTpa oko (rep. T.JI. [lenxmuon-KynepHuk);

(106) The grey-ey’d morn smiles on the frowning night, / Chequering the eastern
clouds with streaks of light (Romeo and Juliet, Act. 2, Sc. 3) — pyc.: Hous cepant-
s, a fleHb vcnopTminKa / PacriiceiBaer kpackon obsiaka (rrep. b.J1. TTactepHaka).

B (10a) crexmoxa [grey is] the morning’s eye (Oyks. «[cepsIit — ] oKO yTpa»)
BBICTyIIaeT MeTadpOpMIecKM MMeHeM BcTaromnero comnuma. B (100) anTture-
3a CBeTa M TEMHOTHI IIoJIy4daeT pOpMy OJIMIIETBOPEHVS, IPOTVUBOIOCTaBIII-
IOIIIETO JIACKOBYIO YIIBIOKY yTpa (grey-ey’d morn smiles) HeIOBOJILCTBY HOUMU
(frowning night). KapTnHa moCTeIIeHHOTO BBITECHEHNS HOUM SICHOCTBIO [THS,
omyiceiBaeMasi KOHTPACTHBIMM 10 CBOEVI OIIeHOYHOVI CeMaHTMKe IJIaroyIaMiu
smile («yBIOATBCST») — frown («<XMypPUTBCS»), UMIUIUIIPYeTCs 1 MOP(OIIOTH-
YecKM — TIO3MIVISIMM areHca (morn smiles) v TTacCCMBHOTO TIatvieHca (on the...
night). ABropckas Mmetadopa B (100) IpencrassiszeT cob0OV peas3aIyio Moze-
s BPEMSI — XYIOOXKHUVIK, peasmsyemort passepHyTBIM OJIMILIETBOPEHVIEM
chequering the eastern clouds with streaks of light (OykB. «I1OKpbIBast oOj1aka Ha
BOCTOKE ITeCTPBIMI II0JIOCAMIL CBETa»).

brmskmii k cepomy 11BeT cepebpa (silver — «cepedpPUCTBIVI, cepedpsSTHBIN»)
y4acTByeT B METOHMMMUYECKOV KOHILENTyaIM3aliy BpeMeH! KaK 2JIeMeHT
KOJIOPVCTIYECKOVI TaMMBI, CBOVICTBEHHOVI SIBJIEHVIO IIPVPOLIBL, 00JINKY UesIo-
BeKa WIN IIpeMeTy B OIIpee/leHHbIVI MOMeHT i Itepuiof,. Cp.:
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(11) Was thou ordained, dear father, / To lose thy youth in peace, and to
achieve / The silver livery of advised age, / And, in thy reverence and thy chair-days,
thus / To die in ruffian battle? (King Henry VI, Part 2, Act 5, Sc. 2) — pyc.: K Tomy
JIb, OTel], ObUI IpenHa3sHaveH Tbl, / YTOD I0HOCTM rofa pacTpartuts B Mupe, / Ho-
CTUTHYB Xe cpebpucimoeo ybopa / [Ipekionnbix aem vi 3aciryxus 1odet, / ITornGayTH
TaK — ¢ MATeXxHMKaMu B Outse? (rtep. O.H. YromuHorn);

(12) Lo! here the gentle lark, weary of rest... / wakes the morning, from whose
silver breast / The sun ariseth in his majesty (Venus and Adonis, 853 —856) — pyec.:
ITpoCHYBIINCE, KAaBOPOHOK TOJIOCKCTBINE / ...Oymwur Odews. C eeo epydu cpebpu-
cmoti / Bocxooum coanye 6 naamentoi kpace (ep. A. demoposa).

B cimoBax mornonoro Kimdpdopma (11) mpwitaratenbsHoe silver siBisieTcs
KITIOUEeBBIM KOMITOHEHTOM MeTa(TOHMMITIECKOTo apadpasa, yKasblBaroIlle-
r'O Ha IIPeKJIOHHEIe JIeTa ero OTIIa, IIOTMOIIero B HepaBHOM 000 ¢ M3MeHHM-
KaM11. XpoMaTI9IeCKUTI SIITET silver, IIPSMBIM CBOVIM 3HadeHVeM HallOMWHa-
IOIIVTL O MATKOM CepOBaTO-0esIoM LBeTe CefIbIX BOJIOC CTaplia, aKTyaIu3upyeT
IIOCPENCTBOM COOTHECEHVISI ¢ 00pa3oM AparolleHHOIO MeTaUla OLeHOYHbIe
CeMbl KpacoTbl, JOCTOVMHCTBa, Oysiaropojcrsa. YIormobrieHne OertoCHeXHBIX
BoJtoc siopra Kimddopra mmspee (livery) — mapamHOMY OIIESHUIO, CITy>Ka-
I[eMy CYMBOJIYeCKIM 3HaKOM IIPVHAIJIeXHOCTY PhIIiaps CBOeMY CIO3epeHy,
OTTeHsieT TOP)KeCTBeHHOe BeJInure yMyIpeHHO jleTaMy cTapocTn (advised
age). brarooOpasue cTerieHHOVI, HeCIIeIITHON XXWM3HM CaHOBHIMKA OTTeHseT
MEeTOHVIMITIeCKV 0OO0OIIIeHHBIV TeEMIIOPaIbHBIVI OKKa3MOHaIM3M chair-days, B
KOTOPOM CJIOBO chair coBMeliaeT MHMEePEeHIIN IIPSMOTO 3HaUeHsT — Kpecsia
KaK CMMBOJIa CIIOKOTIHOTO, TIaCCBHOTO OCyTa — VI IIEPeHOCHOTO 3HaUYeHs,
COOTHOCVIMOTO C Wjleel BBICOKOTO cTaTyca (cp. chair — «IIpeficeliaTeIbCTBY-
IO B cOOpaHmm»). Pe3kor aHTUTEe301T MUPHOMY IOKOIO ITOYTEHHOW CTa-
poctu (thy reverence) craHoBUTCH 0Opa3 HI3KOT0, HaIryIoro ooMaHa 11 IIep3Ko-
rO HaCWIVS, SKCIUIMIIMPYeMBbIVI coueTaHmeM ruffian battle (Oyks. «cxBaTka C
rojyiopopesamy, 0aHAMTaMM»), KOTOPOe OIVChIBaeT OOCTOSITeIbCTBA IMbem
nopra Kimddopma.

B mipumepe (12) smmreT silver, COBMEIAIONINTI CEMAaHTMKY TeIIOro, cepo-
BaTO-0esI0To IIBeTa ¥ HesIpKOT o, IIPUITIYIIeHHOr o 0JIecKa, CBeTa-CVISTHIS, y4a-
CTByeT B onmiieTBopeHvn silver breast [of the morning] (Gyxs. «cepebpsiras
rpyns [yrpal»). IMomipyroras vaero cBOOOIHOr0, HECTECHEHHOTO IIbIXa-
HUsSL — IPpoOYXKIeHMs, 3Ta MeTadopa MHOCKa3aTeJIbHO YKas3bIBaeT Ha IIpel-
paccBeTHOe He0O, 03apseMoe IePBBIMI JIydaMy COJIHIIA, ITOIHVMAIOIIErocs
HaJl MMPOM BO BCEM CBOEM BeJIMKoJIermu (in his majesty).

Kpacapiin nser (red) BBOgWTCSA B TeMIIOpaIbHBIVI KOHTEKCT B IVHNYHBIX
CJlydasix, Iojlyvasi MHOCKa3aTeIbHyl0 — MeTOHMMIYEeCKyIo 1 MeTadopude-
CKyI0 — mHTeprpeTaiio. Cp.:

(13) Like a red morn that ever yet betoken’d / Wrack to the seaman, tempest
to the field, / Sorrow to shepherds, woe unto the birds, / Gusts and foul flaws
to herdsmen and to herds (Venus and Adonis, 453 —456) — pyc.: Tak nypnyp 3ops
rpopoueckn cyposo / Beliraer Buxpb — HecdacTbe racryxaM, / CMepTh MOpSIKY,
rroruGerts nTuile, 3epro, / CTagam, HOIsIM — yXKacHYIO moTepro (1ep. A. ®emo-
poBa);
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(14) When daffodils begin to peer, / With, hey! the doxy over the dale, / Why,
then comes in the sweet o’ the year, / For the red blood reigns in the winter’s pale (The
Winter’s Tale, Act 4, Sc. 3) — pyc.: Korma HaunHarot Haprivices nsectu / Io yry
Beces1o OeraroT iebl; / Torga HacTaeT yro HY jTydiiee BpeMs, — / 3vIMBI Oenm3Hy
nobexxmaet 1BeT Kposu (rrep. H. X. KeTuepa).

B npumepe (13) meTonMMmaeckuvi o6pas red morn (OyKB. «KpacHOe yTpo»),
COOTHOCVIMBIVI C siBJIeHVeM OarpsiHOro COJIHIlAa Ha paccBeTe, POXK/IaeT OTpu-
LaTeJIbHbIe MHMepeHIIVM KaK IIpefi3HaMeHoBaHMe (betoken’d) HeHacTHOTI, Be-
TPeHOV TI0rOJIbl, HeCyIIe OITacHOCTb.

B mpumepe (14) mteonasm red blood (OykB. «<KpacHast KpoBb») MeTadpopm-
4ecKM OTChUIAeT K XVMBUTEIbHBIM «COKAM 3eMJIVI», HAIIOIHSIOIIVIM IIPUPOILY
C HaCTYIUIeHVMeM TeIUIOro BpeMeHM rofa. Ero KoHTeKCcTyaIbHBIM aHTOHVMOM
CTaHOBUTCS coderaHme winter’s pale (Oyks. «O7I€MHOCTD 3MIMBI»), COIIpSATaO-
Illee CBETOLIBETOBYIO CEMAHTHKY (pale — «HeSpKui») ¢ veent ciabocry, 0o-
nesHeHHOCTH (cp. «sicklied o’er with the pale cast of thought» (Hamlet, Act 3,
Sc. 1)). Aurturesa red blood — winter’s pale poXgaeT MHOXXeCTBEHHBIE aKCU-
OJIOTMYecKVe VIMIUIMKALVW, IIPOTMBOIIOCTABIISIONIVIE COH IPOOYKIEHMIO,
c1abocTh — Cule, CMEPTh — JKM3HU ¥ BOCKpPeCceHMIO. B TeMIiopaspHOM ITa-
padpase the sweet of the year (OyKB. «B cIaIOCTV TOlIa») CyOCTaHTUBUPOBaH-
HOe ITpIaraTeIbHOe sweet peajn3yeT BCIO TTOJTHOTY IIPUCYIIVIX eMy CUHecTe-
TIYEeCKMX CMBICJIOB, BBICBeUMBas B 00pase BeCHBI MHOIOOOpasHble OTTEHKN
IIPeKpacHOTO (sweetf — «OIIaroyxaHHBIV», «CBEXU», «MVIIBIV, IIPUSATHBIN»,
«MEJIOIVIHBIV»).

Kenreit 1BeT (yellow) MapKupyeT IpyMepbl METOHMMITYECKOV KOHIIETI-
TyaIM3alliy BpeMeHH, Iie 0000IeHHOe OIvcaHye BHEITHVIX CBOVICTB IIpefl-
METOB COIIPSDKEHO C MX MMIUIVIINTHOV, HessBHO orleHKow. Cp.:

(15) So should my papers (yellowed with their age) / Be scorned, like old men of
less truth than tongue (Sonnet 17) — pyc.: U sxeamvie om Bpemeru etk / Bo3oy-
ST TOJIBKO CMeX, KaK cTapuku Oonmimsble (ep. A. Pemoposa);

(16) Three beauteous springs to yellow autumn turned, / In process of the seasons
have Iseen, / ...Since first I saw you fresh which yet are green (Sonnet 104) — pyec.:
Tpu nipekpacHble BeCHBI CMEHIIVICh TPEMS NOXeAMeAbMU 0CEHAMY B TedeHVe BU-
JIeHHBIX MHOIO BPEeMeH TOJia... C TeX II0p, KaK s yBuesl TeOsl B TBOEV CBEXeCTH,
OCTaroITerics 710 cux Top B paciisete (ep. IT. A. Kanrmna).

B conete 17 (mpumep 15) oTagbeKTUBHBIN IpUYacTHBI 000poT yellowed
with their age compsiraeT IPUYMHY — XOII BpeMeHM (age), CJIe[ICTBE — BeT-
XOCTB, CTAPOCTh (CpaBHeHVe CileflyIoIer CMHTarMel like old men) v BHelIHee
VX TIposiBJieHre — OJIeKIBIVI, TYCKIIBIV JKeJITBIV IIBeT Oymar moaTa (papers
yellowed). B comere 104 (mpumep 16) choep’kaHHasi HeMTPaIbHOCTh XpOMa-
TIYeCKOro ompepesieHys Yellow, cBopsIero sce MHOroodpasye OTTeHKOB
OCeHHeV1 JINCTBBI K OHOMY 11BeTy (vellow autummn), IMIUIMIIMPYET CKPBITYIO
orteHKy. IIpoTmBoriocTapiieHHOe 3MOTMBHOMY 31MTeTy beauteous [springs]
(«1IpexpacHbIe BeCHBI»), OeccTpacTHO-KOHCTATHpPYIOIIlee oIperierieHue yellow
CTaHOBWTCS 3HAKOM OITHOOOPasns, yBoaHsl, IPyCTL.

3esIeHBIN IBET (greert), TPaAUIIVIOHHO acCOLMIMPYeMBIVI C BECHOV, B ITPOM3-
Bemenvsix Y. lllekcrivpa compskeH C meerl HOBU3HBI, Havdala, MOJIOAOCTL.

Cp.:
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(17a) You'll find a difference, / ...Between the promise of his greener days / And
these he masters now. Now he weighs time / Even to the utmost grain (Henry V,
Act 2, Sc. 4) — pyc.: IToBepbTe MHe, HavizleTe BBI... / BombIIyIo pasHUITy MeXITy
ero / Hespersiv, Masio oberasmm mmponnibiM / VI KOposist JOCTOVHBIM HaCTOSI-
mmM (rrep. A.B. 'aHsen);

(176) My salad days, / When I was green in judgment, cold in blood, / To say as
I said then (Antony and Cleopatra, Act 1, Sc. 5) — B mope He3peron, / Korma Mot
pasyM 3e71eH 6bUT, MoTyIa / S XJTaITHOKPOBHO 3TO TOBOPUTS (T1ep. A. A. DeTa);

(18) ...who are the violets now / That strew the green lap of the new-come spring?
(Richard II, Act 5, Sc. 2) — Ko Tenieps ¢pmarikm / Ha cBexxert 3eyieHn BeCHBI IIPWTI-
BopHoOM? (rrep. M. V. HarkoBckoro).

B (17a) coueranme green(er) days (Oyks. «(Oosee) 3eyteHble THM») — MeTa-
doprraecknit mapadpas, yKasbIBarommyl Ha IoHOCTb Kopoya ['erpuxa V. Cme-
IIeHHOe 3Ha4deHMe «MOJIOHOV» 3aKpemIoch 3a IIpularaTeIbHBIM greer B
KOHIIe CpeTHeaHTJINVICKOTO IIeproia 1 OTMeUeHO B TeKcTax XV B. (Hamp.:
«Johan duc of Bedforde... in his grene age was lieutenaunt of the marchis», ok.
1475 [15]). B Texcre Y. Illexcrimpa ammTeT green akTyaImM3upyeT MHQEpPeHT-
Hble OLIEHOUYHBIE CMBIC/IbI «HEOIIBITHBI», «HAVBHBIN», «JIETKOMBICJIEHHBIV».
B (176) anasiornmuHOe 3HaYeHMe IlepeaeT CTaBIINI (PPa3eosIorM3MOM IIeK-
COVPOBCKMUY OKKa3MoHaimsM salad days, T7ie cMeXXHOCTb OTTEHKOB, VIMEHYe-
MBIX CJIOBaMM green («3ejleHbIV») — salad («cajaT»), I METOHVMWYECKM acco-
LMWPYEeMBIX C HUMU SBJICHNI IIOPOXKIaeT CXOHBIe OIleHOUHbIe CO-3HaYeHIs
«He3peJIblil», «<BeTPEHBIV», «<HEOIBITHBIV». DTO IpOUYTeHNe OepKIBAETC
CMHOHVMWM3AaIVieV C TPaaVIVIOHHBIM [IJIs COBPeMEHHIKOB IpaMaTypra oIpe-
HejleHneM green B OJvpKavileM HpWIaTOYHOM IIpejIoXeHWN oOpasa Aem-
crBus (My salad days, / When 1 was green in judgment).

B «Puuapne II» meTadopa «HOBOVI BeCHBI» (IIpuMep 18) sBiiseTcs MHOCKa-
3aTeJIbHBIM 0003HaUeHeM TOJIPKO YTO HauaBIIlerocs apcrsoBaHms ['eHprixa
IV (bonmmurbpoxka), OTCTpaHMBIIEro OT BJIACTV 3aKOHHOTO Koposisi Pryapra
II. Vimew mpemaHHOCTM ¥ BEPHOCTM, CUMMBOJIMYECK! aKTyaIn3upyemble 00-
pasom duanok (violets), mprobpeTaoT CKOpOHO-MPOHITIECKOe 3BydaHNe B
KOHTEeKCTe VIMIUTMIIVIPYEeMOVI HapedneM now («cerdac») TeMIIOpaIbHON aH-
TUTE3HI «paHbllle (B IIpasieHne Prrgapra 1) — Teneps (B rapcrsosanme ['en-
puxa IV)». DnmreT green, ONMCHIBAIOIIITL COYHOCTD BECEHHET JIVICTBBL, CTaHO-
BUTCS B MeTadpOpMUIecKOM OIVICAaHMV KOPOJIEBCKOTO NIBOpa — green lap of...
spring (OyKB. «3eJIeHOe JIOHO BeCHBI») — HAIIOMMHAHMEM O €ro SIPKOVI IIBIIII-
HOCTM VI OTHOBPeMeHHO HOBW3He, SHepIrum, Ha/iexJle, XapaKTepHbIX I Ha-
vasIa Kak/[oro HOBOTO Ilepuofia (1ew-come spring).

ITpoBeneHHOE MCCIIEIOBAaHNE JTa€T OCHOBAHMS 3aK/IIOUNTh, YTO B Xy I0XKe-
CTBEHHOM COIPsDKEHVV BpeMeHU 1 IBeTa HaXOINT CBOe OTpakeHVie VHIIVBYI-
IyasIbHBIV TeMIIopasibHBIN ombIT Y. Illekcipa, ero aBTOpcKkoe BOCIIpUSATIE
HPUPOIHOTO, COUMAIBHOIO M MCTOPMYECKOro BpeMeHN. B ocHOBe cuHecTe-
TIYEeCKOV KOHIENTyalIV3aluy BpeMeHW JieXaT (yHIaMeHTaIbHble KOI-
HWUTVIBHBIe MeXaHW3MbI MBIIIUIEHVSI — MeTOHWMMMS U MeTadopa. LIBeToBble
CBOVICTBA IIPVICBAMBAIOTCS SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSHVISM, IIpeaMeTaM W sB-
JIEHVISIM COLMAJIBHOTO U IIPVPOIHOIO MVIpa M Uepe3 HMX COOTHOCSITCS C Bpe-
MeHaMM-COOBITMSIMY, C BpeMeHeM-TIedTeIbHOCTBI0. MeToHMMITgeckoe 0000-
IIleHVe TI03BOJIAeT IIepeHeCTM CBOTICTBA KOHKPETHBIX (PeHOMEHOB Ha BpeM:,
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HajleJisieMoe XPOMaTUUeCKMMM XapaKTePUCTMKaMM — ¥ OOBEeKTMBHBIMY,
BHEIITHVMM, ¥ CyOBeKTMBHBIMY, VHAVBUAYaJILHO OIIyTUMBIMI. MeTadopa
CTaHOBWTCSI TBOPYECKMM OOOOIIeHMEM 1 pa3BUTHEM METOHVMMM, COOOIIas
oOpasaM BpeMeHM JIMYHOCTHOe, IIeHHOCTHOe Hadaslo. VHOMBMIyam3upys
BpeMs B KaX[IOM ero MIHOBeHNM, MeTadopa " METOHVMMS TI0I4YepKIBaOT
B IIpomseenieHVsx Y. lllekcrmpa HeITOBTOPYIMOe, XXIBOe CBOeoOpasiie BpeMe-
HI, KOTOpOe «eCTb MOMEHT BeYHOCTV WM IIOTOMY TOJIBKO... VI VIMEeT CMBICII»
[1, c. 125].
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The article analyzes the features of synesthetic conceptualization of time through the prism
of the category of color, based on the works of W. Shakespeare. It is demonstrated that color,
not being an independent entity but a quality, acquires in the space of the literary text addi-
tional metonymically conditioned meanings through its correlation with the phenomena of
existence, in some cases rising to the level of value-laden symbolic co-meanings. The seman-
tics and pragmatics of each color that shades time in Shakespeare’s texts are determined by
metonymic correlation with the phenomena of the external and internal world. Thus, black
color, identified with the darkness of night, becomes a methonymic-metaphorical name for the
unknown, danger, and suffering. Grey color, associated with the transition from darkness to
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light, correlates with the images of morning, youth, and hope, becoming an element of vivid
authorial metaphors of personification. Red color allows for polar interpretations, being both a
sign of trials and a symbol of life, strength, and energy. Yellow color serves as a sign of fading,
old age, and, in a psychological aspect, sadness. Green color is metonymically associated with
the ideas of novelty, youth, and at the same time inexperience and vulnerability. Artistically
reinterpreted, the metonymic parallels are generalized into metaphorical images reflecting the
author’s perception of the complex diversity of existence. A conclusion is drawn that the con-
jugation of temporal and color semantic elements individualizes both time and color, providing
each moment of Shakespeare’s text with unique singularity.

Keywords: time, metaphor, metonymy, synaesthesia, W. Shakespeare
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